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SCHNELLSTART

HDMI

S/N:S/N:

HDMI

S/N:S/N:

HDMI

S/N:S/N:

HDMI

S/N:S/N:

Schnellstart 
1	 Schieben Sie die Klappe nach 

oben, um sie zu öffnen.
2	 Legen Sie die  

microSD-Karte ein.
3	 Legen Sie die Batterie ein.
4	 Scheiben Sie den 

Aufnahmeregler nach vorne, 
um aufzunehmen. Schieben 
Sie ihn zurück, um die 
Aufnahme zu stoppen.
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SCHNELLSTART

HDMI

S/N:S/N:

HDMI

S/N:S/N:

HDMI

S/N:S/N:

HDMI

S/N:S/N:
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KAMERAÜBERSICHT
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KAMERA – 
DIAGRAMMTASTE
A	 Batteriestand
B	 Speicherstatus
C	 GPS-Status
D	 Aufnahmestatus
E	 Aufnahme-Regler
F	 Aufnahme- 

Regler-Sperre
G	 Bluetooth-Taste  

und -Status
H	 Einstellbare Linse 
I	 Mikrofonbuchse
J	 Batteriefach
K	 Batterieklappe
L	 Taste für Kartenformat
M	 USB-Port
N	 1-2-Schalter
O	 Connect View-Schlitz
P	 microSD-Kartenschlitz
Q	 HDMI-Port
R 	 Mikrofon
S	 Laserlinie
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KAMERAÜBERSICHT
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WASSERDICHTES GEHÄUSE – 
DIAGRAMMTASTE

T	 Status-Taste 
U	 TRails-Sperre
V	 Schienen
W	 Deckelverriegelung
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EINRICHTUNG

EINRICHTUNG
Laden Sie die Contour Connect Mobil-Anwendung für Ihr Android- oder 
iOS-Gerät (verfügbar bei Google Play und im iTunes App Store) oder 
Contour Storyteller auf Ihren PC/Mac herunter. Der Link unten hilft 
Ihnen bei der Einrichtung Ihrer Kamera, um sicherzustellen, dass sie 
registriert ist, über die neueste GPS Assist-Datei verfügt, die Zeit auf der 
Kamera aktualisiert wird und die entsprechenden Einstellungen für Ihre 
Konfiguration ausgewählt werden.

Gehe zu http://contour.com/startPlus2
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EINRICHTUNG

Laden der Batterie
+	 Schieben Sie die Klappe nach oben und legen Sie die Batterie ein. 

(siehe Seite 80).
+	 Schließen Sie Ihre Kamera mit dem mitgelieferten USB-Kabel an 

Ihren PC oder Mac an. (siehe oben).
+	 Der Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn die LED-Anzeige für den 

Batteriestand grün leuchtet. Dies kann bis zu drei Stunden dauern.

S/N:
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EINRICHTUNG

Formatieren der microSD-Karte
Formatieren Sie die microSD-Karte vor der Aufnahme, damit sie 
korrekt von der Kamera gelesen und beschrieben wird. Vorsicht: Durch 
Formatierung der Karte werden alle Informationen darauf gelöscht.

Überprüfen Sie, dass sich der Aufnahme-Regler in der Aus-Position 
befindet. Öffnen Sie die Rückseite der Kamera und halten Sie die 
Formatierungstaste gedrückt, bis die Kamera einen Signalton ausgibt (drei 
bis fünf Sekunden). Die LED-Anzeige der microSD-Karte blinkt, während 
die Karte formatiert wird, und leuchtet durchgehend grün auf, wenn die 
Formatierung beendet ist.

 Versuchen Sie nicht, 
die microSD-Karte zu 
formatieren, wenn die 
Batterie nicht geladen 
ist. Auch während 
des Formatierens 
der microSD-Karte 
darf die Batterie nicht 
entfernt werden.

Die Contour+2 ist kompatibel mit:
+	SDSC (normale Kapazität) microSD-Karten mit einer Kapazität von 

bis zu 2GB.
+	SDHC (hohe Kapazität) microSD-Karten der Klassen 4, 6 oder 10 

mit einer Kapazität von bis zu maximal 32GB.
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EINRICHTUNG

Kamerastatus
Durch Drücken und Loslassen der Status-Taste auf der Rückseite der 
Kamera können Sie die Laserlinie aktivieren und die Batterie‑, Speicher- 
und GPS-Statusanzeigen aufrufen. Die Kamera schaltet sich nach 15 
Sekunden bzw. durch erneutes Drücken der Status-Taste aus.

LED-Anzeige für den 
Batteriestand
Grün: 50% oder mehr.
Gelb: 20% bis 50%.
Rot: 20% oder weniger.
Rot blinkend: Die 
Batterie ist fast leer. 
Keine LED: Die Batterie 
ist komplett leer und 
muss geladen werden. 

LED-Anzeige für den 
Speicherstatus
Grün: 50% oder mehr.
Gelb: 20% bis 50%.
Rot: 20% oder weniger.
Rot blinkend und 
kontinuierlicher 
Signalton: Die microSD-
Karte kann nicht von 
der Kamera gelesen 
werden, weil die Karte 
voll ist, fehlt oder falsch 
formatiert ist. 

LED-Anzeige für  
GPS-Status
Grün blinkend: Suchen 
nach Satelliten.
Durchgehend grün: GPS-
Standortbestimmung 
durchgeführt; Daten 
können auf Video 
aufgenommen werden.
Keine LED: Das GPS-
System ist deaktiviert.
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EINRICHTUNG

Die Aufnahmezeiten sind abhängig von der Qualität und Kapazität der 
microSD-Karte sowie von der ausgewählten Auflösung, Batterieladung 
und Temperatur.

Anpassen der Kameraeinstellungen

1-2-Schalter

Der 1-2-Schalter hinten an der Kamera ermöglicht Ihnen, zwei 
verschiedene Konfigurationen auf der Contour+2 voreinzustellen, die 
schnell während des Einsatzes geändert werden können. Die Einstellungen 
für jede Schalterposition können mithilfe von Contour Storyteller oder 
der Contour Connect Mobil-Anwendung auf Ihr Android- oder iOS-Gerät 
heruntergeladen werden.

Kameraeinstellungen
Kameraeinstellungen, die verändert werden können: Auflösung und 
Bildrate, Belichtung, Schärfe, Kontrast, Audiopegel, Weißabgleich, GPS-
Abtastrate, GPS-Leistung und automatisches Abschalten.



8988 Contour+2 Benutzerhandbuch

EINRICHTUNG

Aufnahme

+ 	 Aufnahmestart: Schieben Sie die Aufnahme-Regler-Sperre so, dass 
das rote Quadrat nicht zu sehen ist; schieben Sie den Aufnahme-Regler 
dann nach vorne. Die Kamera schaltet sich ein, gibt einen Signalton aus, 
und die Aufnahmestatus-LED-Anzeige leuchtet rot, was darauf hinweist, 
dass die Kamera jetzt ein Video aufnimmt. 

+ 	 Aufnahmestopp: Schieben Sie den Aufnahme-Regler zurück. Die 
Kamera gibt zwei Signaltöne aus, und die Aufnahmestatus-LED schaltet 
sich aus, was darauf hinweist, dass die Kamera die Aufnahme beendet 
und sich abschaltet hat.

+ 	 Aufnahme-Regler-Sperre: Der kleine Schalter oben am Aufnahme-
Regler wird verwendet, um Ein- oder Ausschalten des Aufnahme-
Reglers zu verhindern. Um den Aufnahme-Regler vor- oder 
zurückzuschieben, schieben Sie die Aufnahme-Regler-Sperre so, 
dass das rote Quadrat nicht zu sehen ist. Um zu verhindern, dass sich 
der Aufnahme-Regler zur Aufnahme- oder Aus-Position verschiebt, 
schieben Sie die Aufnahme-Regler-Sperre so, dass das rote Quadrat 
nicht zu sehen ist.
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EINRICHTUNG

Bei der Befestigung der Kamera an einem Helm oder an einer Brille 
werden Sie vielleicht feststellen, dass Sie mehr als erwartet nach 
unten sehen. Möglicherweise bedarf es etwas Übung, um die richtige 
Ausrichtung zu erzielen.

Befestigung Ihrer Kamera
Die beste Aufnahme zu erfassen hängt lediglich von Ihrer Kreativität ab. 
Contour bietet zahlreiche Befestigungsmöglichkeiten, so dass Sie die 
Kamera so ziemlich überall anbringen können – zeigen Sie Kreativität.

Denken Sie daran, dass Ihre Contour+2 mit einem Weitwinkelobjektiv 
ausgestattet ist; Objekte in der Entfernung sehen kleiner aus, als Sie es in 
Ihren Videos erwarten würden.
Ausrichtung
Richtig in Ihren Videos ausgerichtet. Zur Verwendung aktivieren Sie die 
Laserlinie durch Drücken der Status-Taste; platzieren Sie Ihre Hand 
vor die Laserlinie oder richten Sie sie auf eine flache Fläche ca. einen 
Meter vor Ihnen; rotieren Sie das Objektiv (bis zu 270°), bis die Laserlinie 
horizontal ist. 

Verwenden Sie die Contour Connect Mobil-Anwendung, um eine Live-
Vorschau Ihrer Aufnahme über die Bluetooth-Verbindung auf Ihrem 
Android- oder iOS-Gerät zu sehen.
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EINRICHTUNG

Selbstklebende Halterungen
Säubern und trocknen Sie die Befestigungsoberfläche, bevor Sie die 
selbstklebende Halterung anbringen. Wir empfehlen, die Oberfläche 
mit einer kleinen Menge Alkohol zu reinigen und die Halterung bei 
Raumtemperatur anzubringen. Lassen Sie den Klebstoff vor der  
Verwendung 24 Stunden lang aushärten. 
Wasserdichtes Gehäuse
+ 	 Drücken Sie fest, um die Kamera hinten am Gehäuse zu positionieren, 

und verschließen Sie die Deckelverriegelung.
+ 	 Drücken Sie die Status-Taste an der Rückseite des Gehäuses, um die 

Status-Taste der Kamera zu aktivieren.
+ 	 Mit dem oberen Aufnahme-Regler starten und stoppen  

Sie die Aufnahme.
+ 	 Bei Verwendung der TRail-Halterungen die TRail-Sperre auf derselben 

Seite wie die Halterung einrasten lassen, um für zusätzliche Sicherheit 
zu sorgen.

Pflege und Aufbewahrung des wasserdichten Gehäuses
Prüfen Sie vor jeder Verwendung die Gummidichtung auf mögliche 
Schäden. Halten Sie die Gummidichtung sauber und nehmen Sie sie 
nicht mit spitzen Gegenständen heraus. Lagern Sie das wasserdichte 
Gehäuse im entsperrten Zustand, um Beschädigung der Gummidichtung 
zu vermeiden; bewahren Sie die Dichtung niemals in direktem Sonnenlicht 
auf. Legen Sie das Gehäuse nach Verwendung in Salzwasser für eine 
Stunde in sauberes Leitungswasser. 



9392 Contour+2 Benutzerhandbuch

VERWENDUNG

VERWENDEN DES GPS
Die Contour+2 enthält einen integrierten GPS-Empfänger, um bei jeder 
Videoaufnahme die derzeitige Position, Geschwindigkeit und Höhenlage  
zu erfassen.

Funktionsweise 
Immer, wenn Sie die Status-Taste oder Bluetooth-Taste drücken oder mit 
der Aufnahme beginnen, schaltet sich der GPS-Empfänger ein beginnt mit 
der Bestimmung Ihres aktuellen Standorts. Sobald der Standort bestimmt 
wurde, kann die Contour+2 mit der Aufnahme von GPS-Daten beginnen.

Durchführen einer Standortbestimmung
Die erste Durchführung einer Standortbestimmung für diesen Tag dauert 
mindestens 40 Sekunden und kann bei weniger optimalen Bedingungen 
länger dauern. Nach der ersten Durchführung der Standortbestimmung ist 
es leichter für die Kamera, eine weitere Standortbestimmung im Laufe des 
Tages durchzuführen. 

Die Contour+2 kann auch dann Videoaufnahmen machen, wenn das 
GPS-System noch keine Standortbestimmung vorgenommen hat. Es 
werden jedoch erst dann GPS-Daten erfasst, nachdem die Contour+2 
eine Standortbestimmung durchgeführt hat.
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VERWENDUNG

Durch Drücken der Status-Taste wird das GPS für ein paar Minuten 
eingeschaltet, um sicherzustellen, dass GPS-Daten erfasst werden, 
bevor Sie mit der Aufnahme beginnen. Die GPS-Status-LED ändert sich 
von blinkend zu durchgehend grün, wenn eine Standortbestimmung 
durchgeführt wurde. Eine blinkende grüne LED-Anzeige bedeutet, dass das 
GPS noch versucht, eine Standortbestimmung durchzuführen.

Durch Verbinden der Kamera mit Contour Storyteller oder der Contour 
Connect Mobil-Anwendung wird die zur Standortbestimmung benötigte Zeit 
verkürzt. Hierdurch kann eine GPS Assist-Datei auf der Kamera installiert 
werden. Die Dateien enthalten aktuelle Daten, mit denen das GPS-System 
schneller eine erste Standortbestimmung (häufig schon nach weniger als 
10 Sekunden) durchführen kann. Sobald die GPS Assist-Datei installiert 
wurde, ist sie bis zu 14 Tage lang gültig. Anschließend müssen Sie erneut 
eine Verbindung mit Contour Storyteller oder der Contour Connect Mobil-
Anwendung herstellen, um eine neue GPS Assist-Datei zu erhalten.

Wenn die Contour+2 innerhalb der letzten zwei bis vier Stunden eine 
Standortbestimmung durchgeführt hat und die Kamera eine geladene 
Batterie enthält, führt die Kamera gewöhnlich innerhalb von wenigen 
Sekunden nach Drücken der Status-Taste oder Vorwärtsschieben des 
Aufnahme-Reglers eine Standortbestimmung durch. Wenn die Batterie 
entfernt oder komplett entladen wurde, muss die Kamera eine komplett 
neue Standortbestimmung durchführen.
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VERWENDUNG

ERZIELEN DER BESTEN GPS-LEISTUNG
Die Contour+2 kann unter freiem Himmel die beste Standortbestimmung 
durchführen. Die folgenden Faktoren können die Fähigkeit der Kamera zur 
Durchführung einer Standortbestimmung verbessern:
+	 Begeben Sie sich ins Freie. Das GPS funktioniert nicht in Gebäuden oder 

wenn eine Dachkonstruktion die Verbindung beeinträchtigt.
+ 	 Vermeiden Sie hohe Gebäude, Felsen oder andere Objekte, die den Blick 

in den Himmel oder zum Horizont versperren.
+	 Vermeiden Sie natürliche Schluchten oder Hochhausschluchten, 

in denen die Signale reflektiert werden, bevor Sie von der Kamera 
registriert werden.

+	 Halten Sie sich nicht unter Bäumen mit dichtem Blätterdach auf.
+	 Die Kamera sollte nicht bewegt werden, bis eine Standortbestimmung 

vorgenommen wurde.
+	 Der Aufnahme-Regler an der Kamera sollte nicht durch Kleidung, 

Körperteile oder andere Gerätschaften verdeckt sein, da sich dort die 
GPS-Antenne befindet.

+	 Es sollten sich keine anderen Geräte in unmittelbarer Nähe der Kamera 
befinden, da das Rauschen dieser Geräte den Antennenempfang der 
Kamera beeinträchtigen kann.

+	 Verbinden Sie die Kamera mit Contour Storyteller oder der Contour 
Connect Mobil-Anwendung, um eine aktualisierte GPS Assist-Datei  
zu erhalten.
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VERWENDUNG

Fehlerbehebung für das GPS-System
Unter idealen Bedingungen (siehe „Durchführen einer 
Standortbestimmung“, Seite 92) kann die Contour+2 innerhalb von 10 
Sekunden eine erste Standortbestimmung durchführen. Wenn die Kamera 
innerhalb von zwei Minuten keine Standortbestimmung durchgeführt hat, 
gehen Sie wie folgt vor:

+	 Stellen Sie eine Verbindung mit Contour Storyteller oder der Contour 
Connect Mobil-Anwendung her, um die neueste GPS Assist-Datei auf 
der Kamera zu installieren.

+	 Begeben Sie sich mit der Contour+2 ins Freie und achten Sie darauf, 
dass Sie sich unter freiem Himmel befinden.

+	 Drücken Sie die Status-Taste und lassen Sie sie wieder los.

+	 Die GPS-Status-LED blinkt 10 Sekunden lang grün und erlischt 
anschließend.  Warten Sie zwei Minuten und drücken Sie die Status-
Taste erneut. Die GPS-Status-LED sollte durchgehend grün leuchten.

+	 Wechseln Sie den Ort, falls die GPS-Status-LED immer noch grün blinkt 
und wiederholen Sie den Prozess
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VERWENDUNG

ZUSÄTZLICHE LEISTUNGSMERKMALE
Bluetooth
Die Contour+2 gibt Ihnen die Möglichkeit, mithilfe von Bluetooth 2.1 + EDR 
und der in der Kamera installierten Connect View-Karte eine Verbindung 
mit Ihren iOS- und Android-Geräten im Lieferzustand herzustellen. 
Bluetooth kann verwendet werden, um Ihre Aufnahme in der Vorschau 
anzuzeigen, vor der Aufnahme den Status der Kamera zu prüfen, 
die Kameraeinstellungen anzupassen und eine Fernbedienung einer 
Aufnahme durchzuführen. Für weitere Informationen zur Verwendung 
Ihrer Kamera mithilfe von Bluetooth gehen Sie bitte zu http://contour.com
Externes Mikrofon
Neben dem standardmäßigen integrierten Mikrofon weist die Contour+2 
eine 2,5-mm-Buchse unten an der Kamera auf. Diese Buchse kann zum 
Anschließen eines externen Mikrofons oder zum Erfassen von Audio eines 
Flugzeug- oder Auto-Kommunikationssystems verwendet werden.
Da viele externe Mikrofone und Kommunikationssysteme eine 3,5-mm-
Buchse verwenden, haben wir der Contour+2 ein kleines Adapterkabel 
beigelegt, das 3,5 mm zu 2,5 mm konvertiert.
Die Mikrofonbuchse befindet sich an der Unterseite der Kamera unter einer 
kleinen Gummiabdeckung. Nehmen Sie diese Abdeckung ab und stecken Sie 
den Mikrofonstecker oder Mikrofonadapter ein. Der Verstärkungspegel für 
das externe Mikrofon kann in Contour Storyteller oder mithilfe der Contour 
Connect Mobil-Anwendung eingestellt werden.
Sie können viele verschiedene Arten von Mikrofonen mit der Contour+2 
verwenden, und für die unterschiedlichen Bedingungen sind bestimmte 
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VERWENDUNG

Mikrofone besser geeignet als andere. Dieser Anschluss wird nicht mit 
Strom versorgt. Wenn Sie ein stromgespeistes Mikrofon verwenden 
möchten, muss das Mikrofon an eine externe Stromquelle  
angeschlossen werden.
Live-Streaming / Wiedergabe
Die Contour+2 hat die Möglichkeit zum Streaming von HD-Video mithilfe 
des HDMI-Ports hinten an der Kamera. Hierdurch kann die Kamera eine 
Verbindung mit einem Funksender oder einem anderen HDMI-fähigen 
Gerät herstellen und eine Echtzeit-Ansicht von der Kamera bieten.
+	 Schließen Sie ein HDMI-Kabel zwischen dem HDMI-Port der Kamera 

und einer Videoanzeige, einem Recorder oder Funksender an.
+	 Wenn die Kamera durch Drücken der Status-Taste oder 

Vorwärtsschieben des Aufnahme-Reglers eingeschaltet wird, wird 
das Streaming von Video über den HDMI-Port gestartet. Das Video-
Streaming wird fortgesetzt, während die Kamera aufzeichnet. 

+	 Zur Video-Wiedergabe schließen Sie ein HDMI-Kabel zwischen dem 
HDMI-Port und einer HDMI-Anzeige an. Halten Sie die Status-Taste 
2 Sekunden lang gedrückt, um in den Abspielmodus umzuschalten. 
Anhand der Status-Taste und des Aufnahme-Reglers können Sie Filme 
direkt von der Kamera auswählen und wiedergeben.

+	 Für weitere Informationen zur Verwendung der Live-Streaming- und 
Wiedergabe-Funktionen gehen Sie bitte zu http:// help.contour.com 
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VERWENDUNG

Dateien direkt von der Kamera herunterladen
Sie können Videos mithilfe von Contour Storyteller auf Ihre Kamera 
herunterladen, oder Sie können Videos manuell ohne die Verwendung 
Contour Storyteller auf Ihre Kamera herunterladen.
+	 Schließen Sie Ihre Kamera mit dem mitgelieferten USB-Kabel an jeden 

beliebigen PC oder Mac an.
+ 	 Die Kamera wird als Wechseldatenträger aufgelistet
+ 	 Navigieren Sie auf Ihrem Computer zur Kamera.
+ 	 Video- und Fotodateien befinden sich im Verzeichnis \DCIM\100MEDIA.
	 - Video-Dateien können auf Ihren Computer kopiert und mit jedem 

   beliebigen .MOV-Videoplayer (z. B. QuickTime, Windows Media Player 
   (nur Windows 7), Storyteller oder VLC) abgespielt werden.

	 - Standbilder (.JPG) werden von Storyteller nicht erkannt.  Diese 
   müssen direkt von der microSD-Karte geöffnet bzw. kopiert werden.

Der sorgfältige Umgang mit Ihrer Kamera
Die Contour+2 erfordert nur wenig Pflege, aber es gibt einige Dinge, mit 
denen Sie den optimalen Betrieb Ihrer Kamera gewährleisten können.
+	 Verwenden Sie nur ein feuchtes, fusselfreies Tuch, um die Kamera  

zu reinigen.
+	 Bewahren Sie die Kamera an einem trockenen Platz auf.
+	 Lassen Sie keinen Schmutz und keine Feuchtigkeit durch die Klappe an 

der Rückseite der Kamera eindringen.
+	 Verbinden Sie die Kamera mit Contour Storyteller oder der Contour 

Connect Mobil-App, um nach verfügbaren Firmware-Aktualisierungen 
zu suchen.
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SICHERHEITSHINWEISE UND 
GEWÄHRLEISTUNG
In diesen Produktinformationen sind Behörden-, 
Sicherheits-, Gebrauchs-, Entsorgungs- und 
Recyclinghinweise sowie eine zweijährige 
Garantie für Ihre Contour+2-Kamera enthalten.
Warnhinweis: Nichteinhaltung dieser 
Sicherheitshinweise kann zu Feuer, Stromschlag 
und anderen Verletzungen und Schäden führen.

Batterie und Handhabung 
Bei falscher Verwendung kann die Lithium-Ionen-
Batterie eine Gefahr darstellen. Versuchen Sie 
nicht, die Batterie auseinanderzunehmen, zu 
zerquetschen oder zu durchstechen. Tauchen Sie 
die Batterie nicht in Wasser ein und lagern Sie sie 
an einem kühlen, trockenen Ort. Verwenden oder 
lagern Sie die Batterie nicht in der Nähe einer 
Wärmequelle oder in direktem Sonnenlicht. In der 
Contour+2 wird eine wieder aufladbare Lithium-
Ionen-Batterie mit 3,7V und 1050mAh verwendet. 
Verwenden Sie nur die speziell für die Contour+2 
vorgesehenen Batterien. Durch die Verwendung 
anderer Batterien wird die Garantie von Contour, 
Inc. unwirksam gemacht und es besteht eine 
Feuer- oder Explosionsgefahr. 

Laden
Verwenden Sie zum Aufladen nur das von 
Contour mitgelieferte USB-Kabel und einen 
ausreichend schnellen USB-Anschluss an 
einem Computer oder einem anderen Gerät, 
das den Anforderungen für USB 2.0 oder 1.1 
entspricht, oder verwenden Sie ein normales 
Ladegerät, ein Autoladegerät oder ein 
Batterieladegerät von Contour. 
Hinweise zur Entsorgung
Verbrennen Sie weder die Contour+2-Kamera 
noch die Lithium-Ionen-Batterie. Entsorgen 
Sie die Batterie den vor Ort geltenden Gesetzen 
und Bestimmungen entsprechend.
Verwenden des Bandes: 
BEFESTIGEN SIE DAS BAND NICHT AN DER 
KAMERA, WENN DIE KAMERA AUF EINEM 
HELM ODER AN EINER BRILLE MONTIERT 
IST, WENN DIE KAMERA BEI STARKEM WIND, 
HOHER GESCHWINDIGKEIT ODER UNTER 
ANDEREN UMSTÄNDEN ZUM EINSATZ 
KOMMT, BEI DENEN DIE KAMERA, WENN SIE 
SICH VON DER HALTERUNG LÖST UND VOM 
BAND FESTGEHALTEN WIRD, VERLETZUNGEN 
UND SCHÄDEN VERURSACHEN KÖNNTE. 
DURCH DAS ANBRINGEN DES BANDES 
AN DER KAMERA VERZICHTEN SIE AUF 
SÄMTLICHE ANSPRÜCHE GEGENÜBER 
CONTOUR, INC. UND DEREN PARTNER, 
BEAUFTRAGTE, ARBEITNEHMER, 
ANGESTELLTE UND GESCHÄFTSLEITUNG, DIE 
SICH AUS DER VERWENDUNG DES BANDES 
ERGEBEN KÖNNEN.

Bitte lesen Sie sich vor der Inbetriebnahme der 
Contour+2-Kamera die Sicherheitshinweise und 
die Bedienungsanleitung durch, um Schäden 
und Verletzungen zu vermeiden. Eine detaillierte 
Bedienungsanleitung und die neuesten 
Produktinformationen finden Sie unter:  
http://contour.com/support
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Die Verwendung unterliegt  
folgenden Bedingungen: 
+	 Das Gerät darf keine funktechnischen 

Störungen verursachen.
+	 Das Gerät muss eingehende Störungen 

annehmen, einschließlich Störungen, die das 
Gerät in seiner Funktion stören.

Warnhinweis: 
Durch Veränderungen und Umrüstungen des 
Gerätes, die nicht ausdrücklich von der Partei, 
die für die Einhaltung der Bestimmungen 
verantwortlich ist, genehmigt sind, erlischt u.U. 
das Recht des Benutzers auf Verwendung des 
Gerätes. Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet 
und entspricht gemäß Abschnitt 15 der FCC-
Regeln den Grenzwerten für  

digitale Geräte der Klasse B. Diese Grenzwerte 
dienen dem Schutz gegen schädliche 
Störungen in Wohnbereichen.
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt 
u.U. Radiofrequenzen aus und kann sich 
bei falscher Verwendung störend auf den 
Funkverkehr auswirken. Eine Garantie, dass 
in bestimmten Gebieten keine Störung auftritt, 
wird nicht gegeben. Ob sich dieses Gerät 
störend auf den Radio- oder Fernsehempfang 
auswirkt, kann getestet werden, indem das 
Gerät an- und ausgeschaltet wird. Sollte eine 
Störung vorhanden sein, kann der Benutzer 
folgende Maßnahmen ergreifen:
+ 	 Verlegen Sie die Empfangsantenne, oder 

richten Sie sie neu aus.

+ 	 Den Abstand zwischen dem Gerät und dem 
Receiver vergrößern.

+ 	 Das Gerät und den Receiver an 
unterschiedliche Stromkreise anschließen.

+ 	 Den Händler oder einen erfahrenen Radio- 
oder Fernsehtechniker kontaktieren.

Das CE-Symbol auf der Contour+2-
Kamera weist darauf hin, dass 
das Gerät der Richtlinie für 
Elektromagnetische Verträglichkeit 

(EMV) und den Grenzwerten und Verfahren  
zur Messung von Funkstörung bei  
Prüfgeräten entspricht.

INFORMATIONEN BEZÜGLICH FCC
Contour+2 Kamera
Modell: 1700
Dieses Gerät entspricht Abschnitt 
15 der FCC-Regeln.

Informationen über Bluetooth
FCC ID: QOQWT21A
IC ID: 5123A-BGTWT21N
ACN: 135 810 098
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Bestimmungen in Kanada
Dieses Gerät der Klasse B entspricht allen 
Bestimmungen der Canadian Interference-
Causing Equipment Regulations. Cet appareil 
numerique de la classe B respecte toutes les 
exigences du Reglement sur le materiel broulleur 
du Canada.
Reparaturen und Änderungen

Nehmen Sie selbst keine Änderungen oder 
Reparaturen an der Contour+2-Kamera vor. Das 
Auseinandernehmen der Contour+2-Kamera, 
einschließlich dem Entfernen äußerer Schrauben, 
können Schäden an der Kamera verursachen, 
die nicht der Gewährleistung unterliegen. In der 
Contour+2-Kamera sind, außer der microSD-
Karte und der Batterie, keine vom Kunden 
austauschbaren Teile enthalten.
Hinweis zum Laser 
Contour+2 ist ein Lasergerät der Klasse II. Bei 
der Ausrichtung mittels Laser werden aus der 
Contour+2 Laserstrahlen abgesondert. Gehen Sie 
bitte umsichtig mit dem Gerät um. Gucken Sie 
nicht direkt in den Laserstrahl hinein und richten 
Sie ihn nicht auf andere. 
RoHS (Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten)
Contour+2-Kameras entsprechen der EU-
Richtlinie 2002/95/EC (R0HS) und ähnlichen von 
anderen Ländern im Hinblick auf den Verkauf 

auf dem europäischen Markt angenommenen 
Bestimmungen.

EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG VON 
CONTOUR, INC. Contour, Inc. („Hersteller“) 
gewährleistet dem Erstkäufer des Produktes 
(„Käufer“), dass die Contour+2-Kamera 
(ausgenommen Software von Drittanbietern) 
und das Zubehör („Produkt“) bei korrekter 
Verwendung für einen Zeitraum von zwei 
Jahren („Gewährleistungsfrist“) keine Material- 
und Bearbeitungsfehler aufweist. Diese 
Gewährleistung schließt Geräte aus, die: (1) 
in irgendeiner Weise verändert oder repariert 
oder (2) bei einem Unfall und ähnlichem oder 
durch eine vorsätzliche, leichtsinnige oder 
fahrlässige Handlung oder Unterlassung einer 
Partei beschädigt oder zerstört wurden. Sollte 
das Produkt mangelhaft sein, bringen Sie es 
bitte zur ursprünglichen Verkaufsstelle oder 
zum Hersteller zurück, jedoch erst nachdem 
der Hersteller Sie hierzu aufgefordert hat. 
Der Käufer übernimmt den Versand des 
Produktes an den Hersteller und die damit 
verbundenen Versandkosten und der Hersteller 
übernimmt, nachdem die Reparatur innerhalb 
der Gewährleistungsfrist durchgeführt wurde, 
den Versand des Produktes an den Käufer und 
die damit verbundenen Versandkosten. Die 
einzige Abhilfsmaßnahme des Käufers und 
die gesamte Haftungspflicht des Herstellers 
im Rahmen dieser Garantie besteht darin, 
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dass der Hersteller das Produkt nach eigenem 
Ermessen entweder repariert, ersetzt oder den 
Kaufpreis abzüglich Preisnachlass erstattet. 
Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung 
für den Verlust von Daten (einschließlich Daten, 
die bei Versand an den Hersteller auf dem 
Produkt gespeichert sind). Der Käufer trägt 
die alleinige Verantwortung und entbindet den 
Hersteller von jeglicher Haftung, die sich aus 
Unfällen, Verletzungen, Schäden, Todesfällen, 
Ausfällen, illegalen Handlungen und anderen 
Ansprüchen aus der Verwendung des Produktes 
ergibt, ungeachtet der Tatsache, ob eine solche 
Verwendung vom Hersteller vorherzusehen war 
oder nicht.

ALLE KONKLUDENTEN GEWÄHRLEISTUNGEN 
ZUR MARKTGÄNGIGKEIT ODER 
ZWECKTAUGLICHKEIT BESCHRÄNKEN SICH 
AUF DEN ZEITRAUM DER AUSDRÜCKLICH 
GELTENDEN GEWÄHRLEISTUNGSFRIST. ALLE 
ÜBRIGEN EXPLIZITEN ODER KONKLUDENTEN 
BEDINGUNGEN, ERKLÄRUNGEN UND 
GEWÄHRLEISTUNGEN, EINSCHLIESSLICH 
KONKLUDENTER GEWÄHRLEISTUNG BEI 
NICHTVERLETZUNG VON RECHTEN, SIND 
AUSGESCHLOSSEN. In einigen Ländern sind 
zeitliche Beschränkungen einer konkludenten 
Gewährleistung untersagt. Daher finden die oben 
genannten Bedingungen u.U. keine Anwendung. 
Diese Gewährleistung gewährt dem Käufer 
spezifische Rechte, die, je nach Land und 

Zuständigkeit, um andere Rechte erweitert 
werden können.

Auf die mitgelieferte Software von 
Drittanbietern gibt es keine Mängelgewähr. 
Der Käufer trägt das alleinige Risiko für 
die Qualität, Leistung, Genauigkeit und das 
Ergebnis der mitgelieferten Software. Sollte 
diese Software mangelhaft sein, übernimmt 
nicht der Hersteller, sondern der Käufer 
sämtliche für die Reparatur der Software 
notwendigen Kosten. 

DER HERSTELLER KANN, IM RAHMEN DES 
GESETZLICH ZULÄSSIGEN, UNTER KEINEN 
UMSTÄNDEN FÜR GELÖSCHTE DATEN, 
EINKOMMENS- ODER GEWINNVERLUSTE 
ODER FÜR BESONDERE, INDIREKTE, 
ZUFÄLLIGE UND FOLGESCHÄDEN SOWIE 
SCHADENSERSATZ, DIE SICH, UNABHÄNGIG 
VON DER GEWÄHRLEISTUNG, AUS DER 
VERWENDUNG ODER DER UNFÄHIGKEIT DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTES ERGEBEN, 
HAFTBAR GEMACHT WERDEN, AUCH WENN 
DER HERSTELLER AUF DIE MÖGLICHKEIT 
SOLCHER SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE. 
UNTER KEINEN UMSTÄNDEN ÜBERSTEIGT 
DIE GEWÄHRLEISTUNGSPFLICHT DES 
HERSTELLERS DEN BETRAG, DER VOM 
KÄUFER FÜR DAS PRODUKT BEZAHLT 
WURDE.
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Die oben genannten Beschränkungen gelten 
auch dann, wenn die im Rahmen dieses Vertrages 
genannte Gewährleistung oder Abhilfsmaßnahme 
ihren wesentlichen Zweck verfehlen. In einigen 
Ländern sind Auslassungen und Beschränkungen 
sekundärer oder Folgeschäden untersagt. Daher 
finden die oben genannten Bedingungen u.U. 
keine Anwendung.	

Hinweis von Contour 
Alle Käufer, Benutzer und alle an der Verwendung 
der Produkte von Contour, Inc. („Contour“) 
beteiligten Parteien erklären sich mit folgenden 
Bestimmungen einverstanden:

+ 	Contour fördert und befürwortet bei der 
Verwendung von Contour-Produkten kein 
risikoreiches, leichtsinniges und/oder 
gefährliches Verhalten.

+ 	Contour kann nicht für den Gebrauch oder 
Missbrauch von Contour-Produkten oder 
Videomaterial, das u.U. gesetzeswidrig ist, 
haftbar gemacht werden.

+ 	Contour kann nicht für illegale Handlungen 
bei Videoaufnahmen mit Contour-Produkten 
und deren anschließender Bearbeitung haftbar 
gemacht werden.

+ 	Contour-Produkte dienen primär der Aufnahme 
legaler sportlicher Aktivitäten gemäß den 
enstprechenden gesetzlichen Richtlinien.

Die Contour Hands-free-Kamera und/
oder zugehörige Software- und andere 
Contour-Produkte sind durch Urheberrechte, 
internationale Abkommen und verschiedene 
Patente geschützt, einschließlich: U.S.-
amerikanische Patente: D616006 und D621435. 
Weitere Patente sind sowohl in den USA als auch 
in anderen Ländern registriert oder angemeldet. 

Mehr über die Patente erfahren Sie  
auf contour.com

Alle hier genannten Warenzeichen und 
eingetragenen Warenzeichen sind Eigentum der 
jeweiligen Inhaber. Contour+2 ist ein Produkt von 
Contour, Inc. in Seattle, Washington.  
http://contour.com ©2012 Contour, Inc.  
Alle Rechte vorbehalten
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KONTAKT

WIR HELFEN IHNEN GERNE
Wenn die Kamera oder Zubehör Service benötigt, wenden Sie sich zur 
Fehlerbehebung an den Technischen Support, und fordern Sie ggf. eine 
RMA-Nummer (Rücksendegenehmigungsnummer) an. Möglicherweise 
werden Sie zu diesem Zeitpunkt um einen Kaufbeleg gebeten.

Bitte senden Sie Produkte erst dann an Contour, nachdem Sie eine  
RMA-Nummer oder eine Rücksendegenehmigung direkt von Contour 
erhalten haben. Contour wird das Produkt nach eigenem Ermessen 
entweder ersetzen oder reparieren. 

E-Mail-Adresse: support@contour.com

Internetadresse: http://contour.com/support


